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Parasha
Quiz
Elementary:
1) What is the Kiyor and what was it used for?
2) What did Bnei Yisrael do when they thought Moshe
was not coming down Har Sinai?
3) What did Moshe do when he saw the Eigel HaZahav?
4) What are the 13 Middot Rachamim and where do
they appear in the parasha?
5) What do we read about in Parshat Parah?
Middle/High School:
1) According to Rashi (31:3) What is the difference
between ( חכמהwisdom), ( תבונהunderstanding), and
( דעתknowledge)?
2) What does the phrase  אֵ ין מֻ ְק ָּדם ו ְּמאֻ ָחר ַּב ּתו ָֹרהmean
and how does Rashi (31:18) apply it here?
3) According to Rashi (32:5) what was Aharon trying to
do by building a mizbeiach for the Eigel HaZahav?
4) According to Rashi (32:19) why did Moshe break the
Luchot?
5) According to Rashi (32:32) why did Moshe ask
Hashem to erase his name from the Torah?

What would you do?
Discussion starter for your Shabbat table..

How do you resist peer
pressure when everyone
tells you to do something
you don't want to do?

Did You Know?

One of the important aspects of observing kosher is keeping milk and meat
properly separated. This prohibition is derived from the verse, "Do not cook
a kid in its mother's milk." This verse appears in the Torah three times,
twice in Exodus1 and once in Deuteronomy. The Sages explain that the
repetition of the verse teaches us that it is not only forbidden to cook meat
and milk together, but it's also forbidden to then eat or derive benefit from
the mixture.
Since the Torah is somewhat vague in defining the parameters of this
mitzvah, the rabbis felt it necessary to safeguard it by adding further
restrictions. They felt that without these additional prohibitions, people
would mistakenly think that it is only forbidden to actually cook a baby
goat in its mother's milk. The following prohibitions were added by the
rabbis:
-Torah law only prohibits the cooking (and eating) of the meat of a
domesticated animal in milk. The rabbis added that one may also not cook
(or eat) the meat of a kosher wild animal or bird with milk.
-Torah Law only prohibits the consumption of meat that was cooked with
milk. The rabbis added that one may not eat meat and milk together even if
they were not cooked together.
-In addition, the rabbis instituted that one must wait a certain amount of
time between eating meat and milk.
-The rabbis also decreed that two acquaintances may not share a table if
one is eating dairy products and the other is eating meat products.
(Aish.com)

MORDECHAI IN THE SPICES - Rabbi Ozer Alport (Aish.com)
The Talmud (Chullin 139b) asks where Mordechai is hinted to in the Torah, and it answers that he is alluded to in the beginning of
Parshas Ki Sisa (Exodus 30:23), where the Torah lists the spices that were used in creating the anointing oil. The first of the spices is
called Mar Dror - pure myrrh - which the Targum translates into Aramaic as Mara Dachia which sounds like Mordechai.
Maimonides (Klei HaMikdash 1:3) writes that the pure myrrh in the anointing oil was made from the blood of a non-kosher animal
from India. The Raavad disagrees vehemently, arguing that no part of a non-kosher animal could ever be part of something that is
used in the Holy Temple. The Kesef Mishneh defends Maimonides by explaining that since the substance in question is dried out
and ground into a fine powder, it's considered a totally different object and is therefore permitted even though it originally came
from a non-kosher animal. Even so, why is Mordechai alluded to specifically in an object which has such questionable origins?
The Midrash comments on the verse in Iyov (14:4) "Who will give pure from impure" - explaining that this verse refers to the
concept of something pure coming out of something impure, such as the red heifer making one person pure but another person
impure. One of the examples given is the pure and holy Mordechai who was descended from the impure Shimi ben Geira. One
rabbinic commentator (Haggadah Shel Pesach Reiach Duda'im) suggests that this is alluded to by the fact that Mordechai's name
is hinted to in a non-kosher animal which according to Maimonides finds its way into the Holy Temple.
As far as why Mordechai's name is alluded to in the Targum translation instead of in an actual verse in the Torah, one rabbinic
commentator (Divrei Purim) explains that because a critical part of the miracle of the Megillah was due to Mordechai's knowledge
of other languages - so that he could understand the plot of Bigsan and Seresh who spoke in a foreign language assuming that
nobody listening could understand them - Mordechai's name is therefore hinted to in the Targum's translation into a foreign
language.
As an interesting aside, although the Talmud provides a source for Haman from a verse in Genesis, Rabbi Yosef Chaim Zonnenfeld
suggests that he is also alluded to in the section of spices together with Mordechai. Of the 11 spices, all are sweet-smelling except
for chelbonah - galbanum (30:34) - which has a very foul odor. Not surprisingly, the word chelbonah has the same numerical value
as Haman (95).

